
ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
Raamkalee, First Mehl: 

ਹਠੁ ਨਨਗ੍ਰਹੁ ਕਨਰ ਕਾਇਆ ਛੀਜ ॥ 
Practicing restraint by Hatha Yoga, the body wears away. 

ਵਰਤੁ ਤਨੁ ਕਨਰ ਮਨੁ ਨਹੀ ਭੀਜ ॥ 
The mind is not softened by fasting or austerities. 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਸਨਰ ਅਵਰੁ ਨ ੂਜ ॥੧॥ 
Nothing else is equal to worship of the Lord's Name. ||1|| 

ਗ੍ੁਰੁ ਸਨਵ ਮਨਾ ਹਨਰ ਜਨ ਸੰਗ੍ੁ ਕੀਜ ॥ 
Serve the Guru, O mind, and associate with the humble servants of the Lord. 

ਜਮੁ ਜੰਦਾਰੁ ਜਨਹ ਨਹੀ ਸਾਕ ਸਰਨਨ ਡਨਸ ਨ ਸਕ ਹਨਰ ਕਾ ਰਸੁ ੀਜ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The tyrannical Messenger of Death cannot touch you, and the serpent of 
Maya cannot sting you, when you drink in the sublime essence of the Lord. 
||1||Pause|| 

ਵਾਦੁ ੜ ਰਾਗ੍ੀ ਜਗ੍ੁ ਭੀਜ ॥ 
The world reads the arguments, and is softened only by music. 

ਤਰ ਗ੍ੁਣ ਨਿਨਿਆ ਜਨਨਮ ਮਰੀਜ ॥ 
In the three modes and corruption, they are born and die. 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਨਿਨੁ ਦੂਿੁ ਸਹੀਜ ॥੨॥ 
Without the Lord's Name, they endure suffering and pain. ||2|| 

ਚਾੜਨਸ ਵਨੁ ਨਸੰਘਾਸਨੁ ਭੀਜ ॥ 
The Yogi draws the breath upwards, and opens the Tenth Gate. 

ਨਨਉਲੀ ਕਰਮ ਿਟੁ ਕਰਮ ਕਰੀਜ ॥ 
He practices inner cleansing and the six rituals of purification. 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਨਿਨੁ ਨਿਰਥਾ ਸਾਸੁ ਲੀਜ ॥੩॥ 
But without the Lord's Name, the breath he draws is useless. ||3|| 



ਅੰਤਨਰ ੰਚ ਅਗ੍ਨਨ ਨਕਉ ਧੀਰਜੁ ਧੀਜ ॥ 
The fire of the five passions burns within him; how can he be calm? 

ਅੰਤਨਰ ਚਰੁ ਨਕਉ ਸਾਦੁ ਲਹੀਜ ॥ 
The thief is within him; how can he taste the taste? 

ਗ੍ੁਰਮੁਨਿ ਹਇ ਕਾਇਆ ਗ੍ੜੁ ਲੀਜ ॥੪॥ 
One who becomes Gurmukh conquers the body-fortress. ||4|| 

ਅੰਤਨਰ ਮਲੁ ਤੀਰਥ ਭਰਮੀਜ ॥ 
With filth within, he wanders around at places of pilgrimage. 

ਮਨੁ ਨਹੀ ਸੂਚਾ ਨਕਆ ਸਚ ਕਰੀਜ ॥ 
His mind is not pure, so what is the use of performing ritual cleansings? 

ਨਕਰਤੁ ਇਆ ਦਸੁ ਕਾ ਕਉ ਦੀਜ ॥੫॥ 
He carries the karma of his own past actions; who else can he blame? ||5|| 

ਅੰਨੁ ਨ ਿਾਨਹ ਦਹੀ ਦੁਿੁ ਦੀਜ ॥ 
He does not eat food; he tortures his body. 

ਨਿਨੁ ਗ੍ੁਰ ਨਗ੍ਆਨ ਨਤਰਨਤ ਨਹੀ ਥੀਜ ॥ 
Without the Guru's wisdom, he is not satisfied. 

ਮਨਮੁਨਿ ਜਨਮ ਜਨਨਮ ਮਰੀਜ ॥੬॥ 
The self-willed manmukh is born only to die, and be born again. ||6|| 

ਸਨਤਗ੍ੁਰ ੂਨਛ ਸੰਗ੍ਨਤ ਜਨ ਕੀਜ ॥ 
Go, and ask the True Guru, and associate with the Lord's humble servants. 

ਮਨੁ ਹਨਰ ਰਾਚ ਨਹੀ ਜਨਨਮ ਮਰੀਜ ॥ 
Your mind shall merge into the Lord, and you shall not be reincarnated to die 
again. 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਨਿਨੁ ਨਕਆ ਕਰਮੁ ਕੀਜ ॥੭॥ 
Without the Lord's Name, what can anyone do? ||7|| 

ਊਂਦਰ ਦੂੰਦਰ ਾਨਸ ਧਰੀਜ ॥ 
Silence the mouse scurrying around within you. 



ਧੁਰ ਕੀ ਸਵਾ ਰਾਮੁ ਰਵੀਜ ॥ 
Serve the Primal Lord, by chanting the Lord's Name. 

ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਨਮਲ ਨਕਰਾ ਰਭ ਕੀਜ ॥੮॥੫॥ 
O Nanak, God blesses us with His Name, when He grants His Grace. ||8||5|| 

 


